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OCHOBHbIE PA3BHOBUOHOCTU OE®UHULIUA
B OPUONYECKUX TEKCTAX

B cmamebe uccnedyromes pasHosuOHocmu criocobo8 dehuHUpPO8aHUS, UX 3¢hcheKmueHOCmb
8 3asucumocmu om 3adaqu dehuHUPOB8aHUS, @ makxe xapakmepHocms 071 MexAyHapoo-
HO20 HOPMamugHO-NpPasoso2o akma. B yacmHocmu aHanusupyromcs 3ahukcuposaHHble 8
UHGOpMaUUOHHO-UHMepnpemayuoHHbIX b6r10Kkax MexO0yHapOOHbIX HOPMamueHO-Pasos8biX
akmos debuHUUUU, MaKue KaK rpsimbie U obpamHble, paseepHymble U C8EPHymbie, Kea-
3u-OepuHuyuu. OnpedeneHo coomHoweHue dehuHUUyUl 8 UHmMeprpemayuoHHbIX briokax
MexO0yHapOOHbIX HOPMamuBHO-Paso8bIX aKmos U yKka3aHo, Ymo cmereHb KOHKpemu3ayuu
mepMUHO8 8 opuduyecKux mekcmax obycnosneHa chakmopom adpecama u e2o npedrnona-
2aemoli KoeHUmugHoU 6asod.

Knroyeenie cnoea: criocobsi OechuHuposaHus, UHmMeprnpemayuoHHbIil 610K, 0ehuHUUUs,
OepuHueHOym, debuHUEHC.

Knineybka F0.B. OcHogHi pisHosudu dehiHiyili 8 ropuduyHuUXx mekcmax. Y cmammi
docnidxyromscs pizHosudu 3acobie OecbiHysaHHs, iX ehbekmusHiCMb 3anexHo 8id 3adadi
OecbiHysaHHs, @ MmaKkoX xapakmepHicmb Orsi MiKHapoOHO20 HOPMamueHO-NPaso8oeo
akmy. 3okpema aHarni3yrombcsi 3agikcosaHi 8 iHgopmauilHo-iHmeprnpemauitiHux 6i1o-
Kax MiKHapoOHUX HOPMamueHO-Npasosux akmig OediHiuil, maki SK npsmMi ma 380pOMMHI,
poO320pHYmMi ma 320pHymi, Keasi-OeiHiyii. BuaHayeHo criiegiOHowWeHHs1 OecpiHiuit 8
iHmepnpemauitHux 6riokax MHITA ma eka3aHo, Wo cmyniHb KOHKpemusauii mepmiHie 6 ropu-
OUYHUX meKcmax 3ymoerneHuli gpakmopom adpecama i io2o nepedbayysaHo KO2HIMUBHO
6asoro.

Knroyoei cnoea: 3acobu OecpiHysaHHs, iHmepnpemauitiHuti 6ok, deiHiuisi, deiHieHAyM,
OeqbiHieHc.

lulinetska lu. V. Main types of definitions in legal texts. The article contributes to examining
different methods for defining legal terms, their effectiveness depending on the task of defining
and specificity for international normative legal acts. The author determines correlation of
definitions in interpretational blocks of international normative legal acts and states that the
degree of concretization of terms in legal texts is predetermined by the addressee factor and
his intended cognitive base. The interpretation component of the international normative legal
act (INLA) is represented by special interpretation blocks whose boundaries coincide with the
boundaries of entire sections and parts, as well as separate interpretations in other sections
and articles of the INLA that allow to specify the meanings of certain terms or provisions
of these sections and articles.Research has shown that the interpretive elements can be
in total from 35% to 50% of the text, which indicates their significant role in the information-
interpretation space of the international normative legal act in general and in the information-
interpretation space of the addressee in particular. The main elements of the interpretation
blocks are the definitions of terms and term combinations. The structural definitions in INLA
differ in many respects from the definitions of explanatory dictionaries. In contrast to the
latter, these definitions are predominantly polystructural in nature: they represent most often
complete predicative structures with the verbs of equivalent relation. Reference definitions
are definitions in which the definiendum (defined) takes a preposition in relation to the
definiens (defining), while the correlate is represented by the verb of identity (equivalence).
In other words, these are direct, expanded definitions with an equalizer, and the definiens
is semantically significant. Such definitions are quantified in INLA, since they meet the
requirements of the most accurate, unambiguous interpretation.

Key words: methods for defining, interpretation section, definition, definiendum, definiens.
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AKTyanbHOCTb BONPOCOB, KOTOPbIE pacCMaTPMBAIOTCA B HACTOSILLEN cTaTbe,
onpeaensieTcsl BCE Bo3pacTaloLLern porbio pasnnyHbiX MEXAYHapoaHbIX HOpMa-
TMBHO-NPaBOBbIX JOKYMEHTOB B CBA3M C WHTErpauven Halwero rocygapcrea B
obueeBponenckoe coobluectBo. COOTBETCTBEHHO 0c0b0e 3Ha4YeHMe npruodpe-
TaeT NpaBUIIbHOE TOMKOBaHWE MEeXOYHapOoAHbIX KOHBEHUWUIA, AOroBOPOB, Nak-
TOB, NPOTOKOMOB M Npod. NogobHoe npaBubHOE TONKOBaHWE MEXOYHapOAHOro
HopmaTtmBHoO-nNpasoBoro akta (MHINA) Bo3MOXHO TonbKo Torga, korga obecne-
4YnBaeTCss MHPOPMALMNOHHO-UHTEPNPETALMOHHAA afeKBaTHOCTb Ha «BXo4e» U
«BbIX04e» MHPOPMaLMOHHO-UHTEPNPETALMOHHOIO KaHana obweHna. B cnyyae
¢ MHITA ato ctaHoBUTCA peanbHbiM Bnarogaps TOMy, YTO aBTOp SABMSETCH He
TONbKO OTNpaBuTenemM MHPOPMaLUKN, HO U €€ NEPBUYHBIM UHTEPNPETATOPOM:
obnacTb nepecevyeHns MHPOPMaLIMOHHO-MHTEPNPETALMOHHbBIX NOMNen oTnpaBu-
TEeNna U peunnueHTa 3HauYnTenbHO paclumnpsieTcs. BaxHyto ponb B 3TOM nnaHe
BbINOSHSAT UHTEPNPETALNOHHBbIE BNOKM, B KOTOPbIX TPAKTOBKA TEX UMW UHbIX
MONOXEHUN UNM TEPMUHOB MpeAacTaBneHa B Hanbonee 3KCNAMUMPOBAHHOM
BMAE.

JIvHrBncTNYECKNIN aHanNM3 anemMeHToB NOAO0OHbIX NHTEPNPEeTaLMOHHbIX 6ro-
KOB 40 CMX MOp He NpoBoAnncs, 4To obycnosnmBaeT HOBU3HY AaHHOMO nccneno-
BaHWUS, HEKOTOPbIE pe3ynbTaTbl KOTOPOro NpeacTaBneHbl B HACTOSALLEN CTaTbe.

OcTtaHoBmMcA nogpobHee Ha KMoYeBbIX COCTABASIOLINX MHTEPNPETALMOH-
HbIx 6nokoe B Tekctax MHIMA — gecmnHnumsax.

B Teopetnyecknx Tpyaax AeduHUUUMM B OCHOBHOM pacCMaTpvBaloTCs B
paMKax OBLLUENNHIBUCTUYECKUX UIKM NEKCUKorpadmnyeckmx nabickanmm [1;3;4 n
ap.]. OgHako geduHuumm B MHIA He ABRSIOTLCSA NOMHLIM aHarorom crioBap-
HUX gemHMLMI 1 TpebyoT OTAENBHOrO0 PacCMOTPEHMS.

MHoruve cneumnanucTbl paccMaTpuBaloT onpegeneHne Kak BepTukanbHO-ro-
PU30OHTanbHyO, UMM poao-BuaoByto, AeduHuunio. Kak otmevan tO. Hanga, B
3TOM cnyyae «ornpegeneHue 3HavyeHus cTpontca Ha 6ase ycTaHOBNEHUSA poao-
BOrO Kriacca (To eCTb yKaszaHus Ha COOTBETCTBYOLLEE CEMaHTU4ecKoe nomne)»
[1, 64]. Onpenenexuns, CTpoALLMECHA Ha APYTUX NPUHLUMNAX, HEKOTOPbIE YYEHble
BOOOLLIE HE CKIOHHbI Ha3blBaTb COOBCTBEHHO AedhmHuumamn. Tak, H. N. Konga-
KoB 060 Bcex Apyrmx cnocobax aemHMpoBaHUSA roBOPUT NULLb Kak O NpuemMax,
OOMOSHALWMX onpeaeneHus.

Ha Haw B3rnsag, aTu SONONHUTENbHbIE NPUEMbl Takke criegyer HasbliBaTb
AedrHUUMAMK, HO ePUHULMAMM, NOCTPOEHHBIMW Ha APYrov NPUHLUMNNANbHON
ocHoBe. H. N. KoHgakoB Ha3blBaeT 6 Taknx AONOSTHUTENBbHbLIX NPUEMOB:

1) YkasaHue — nogpa3yMeBaeT 03HaKOMIIEHWE C npegmetraMmu Hernocpea-
CTBEHHOrO BOCMPUATUS. DTOT Npuem PaKkTUYECKN «NepekIMKaeTcay» ¢ TeM, Y4To
Apyrve uccrnegoBaTeny HasbiBalOT «OCTEHCUMBHBIM onpegeneHnem». Coep-
LUEHHO OYEBMAHbLIM ABMAETCH TOT (PaKT, YTO AN MEXAYHapO4HOro HOpMaTUB-
Ho-npaBoBoro akta (MHIA) Takon noaxoa nppeneBaHTeH.

2) Ob6bACHEHWEe — BKMNOYAET LUENbI KOMMMEKC NPUEMOB, MOMOraloLLmMX
YCTaHOBWUTb AOCTOBEPHOCTb CYXXAEHUA OTHOCUTENBHO HESICHOTO 3HAYEHUSA UIn
NMEILLMX Lienbio Bbi3BaTb Bonee sicHOe unu oT4eTNMBOE NpeacTaBneHne o 6o-
nee nunM MeHee U3BECTHOM TEPMUHE, ABMIEHUM UITN HOPME.

B nio6om o6bACHEHUN OOMKHbBI pa3nuyaTbCs 2 KOMMOHEHTAa, pasnuyatoLm-
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€csl N0 CBOMM PYHKUMSAM: @) AePUHNEHAYM — TO, YTO HAOSEXUT OOBACHUTD, T.€.
A3bIKOBOE OTOOpaXkeHne obbacHAeMoro obbekTa (TepmuHa, aenexus) n 6) ae-
PUHMEHC — COBOKYMHOCTb OOBACHSAOLWMNX NONOXEHMN. Mbl cuntaem, 4to Mex-
Ay cob6CTBEHHO AemHMLMEN N OOBbACHEHNEM HET NPUHUMNNANBHON pasHULbI.
OB6bscHEHME MOXHO paccMmaTpuBaTh Kak OguH 13 cnocoboB AedHUPOBaHNS, a
ero KOHeuYHbI pe3ynsraTt geduHuunen-skennukaumnen. Takme geduHULMN-3Ke-
NNMKaumMm xapakTepHbl AN SHUMKIIONeANYECKUX CroBapemn N Hay4YHO-TeopeTu-
4YecKou nuTeparypbl.

OcobeHHoCTbIO NpeauvkaTa (aeduHueHca) B 3TOM Ccrlyvae siBNAeTca ero
BecbMa cBoboaHas bopMa npeseHTaumm, — kak B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM, Tak
N B CUHTaAKCUYECKOM NnaHe. OTUM OH OTNMYAETCS OT 3TANIOHHOW, T.e. COBCTBEH-
HO AeUHNLNN C €€ XKECTKON CTPYKTYPOW, OTHOCUTENBHO HEBOMNbLLIMM 06 bEMOM
n obasarenbHbIMU IKCNITMLUUTHBIMW UM NoApa3yMeBaeMbIMU 3fIEMEHTaMMN 3K-
BMBANEHTHON KOppensauum.

3) Onucanwue. H. M. KoHgakoB cHMTaET, YTO ONUCaHNE 3TO eLé OUH U3 Npu-
€MOB, UCNoMb3yeMblX, B TEX Cry4vasX, Koraa He NpencTaBnsieTcs BO3MOXHbIM
onpeaenuTb NpegMeT NocpeacTBOM YCTaHOBMNEHMS Bnvkanwero poga u Bugo-
BOro OTNnuus, T.e. aTtb onpegenexHue. Kak Buanm, n onmcaHme paccmatpvBaeT-
Cs1 TONbKO Kak BCMOMOraTerbHbI NPUeM, HO He CaMO OnpeaerneHune.

Onucatb 06beKT (NPeaMET, ABNEeHne, NOHATNE, TEPMUH) — 3HAYUT Nepednc-
NUTb PS4 NPU3HaKoB, KOTOpble packpbiBalOT ero 6onee unM mMeHee ncvepnbl-
Batowle. Mpn 3TOM B onucaHuWe BKMOYAKOTCA HE TOSMbKO CYLLECTBEHHbIE, HO U
HecCyLLEeCTBEHHbIE NPU3HaKN npegMeTa (ABMeHUs, MOHATUS U NPoM. ).

MmaBHoe TpeboBaHMe K ONMCaHMIO 3aKoYaeTcs B TOM, YTO B HEM HE JOMK-
HO coaepXaTbCs NOrMYECcKn NPOTUBOPEUNBBIX YTBEPKOEHWUNA.

Haunbonee yaayHbIM cumTaeTca onvcaHme, KoTopoe gaet 6onee nnn meHee
nonHoe npeacraeneHme o6 onncbiBaeMoM 06bEKTE C MOMOLLbIO MEHbLLETO YUC-
na Npu3HaKkoB.

Mbl cunTaem, 4YTO onucaHune Takke ABMAETCS Pa3HOBUAHOCTIO AeUHNLINN,
KOTOpOE OTNMYaeTCsl CTpeMMeHeM K AeTannsaumm n BceoxsaTtHocTu. B otnu-
yne OT 0O6BbACHEHUS, OHO NpeacTaBnsieT cobon nepeyvncrneHme Kak MHrepeHT-
HbIX, TaK U aArepeHTHbIX NPU3HaKkoB OObeKTa.

Ona MHIA, oTHOcALLerocs K cpeHexXecTKoMy TUNy TeKCcTa, Takne aeuHu-
LUUN-ONUCAHNA HE OYEHb XapaKTepHbI.

4) XapaktepucTuka — aTo npmem, Kotopbii, no MHeHnto H. U. KoHgakosa,
3aKNoYaeTcsa B CneyroLlleM: yKasbiBatoTCs Kaknme-nmbo 3aMeTHble MpU3HaKu
obbekTa, nmetoLmMe N3BeCTHOE 3Ha4YeHMe B KaKOM-Nnbo OTHoLEeHUN. XapakTte-
pUCTUKA MOXET ObITb NOMHOM N HEMOMHOWN, NONOXUTENbHOM NGO oTpuuaTenb-
HORN.

C Halwen TOYKN 3pEeHUsi, XapakTepUCTMKa — 3TO TakkKe He NPOCTO Npuem,
HO onpegeneHne, B KOTOPOM Ha NepBOE MECTO BbIABUIatoTCsl aKCUONOrnyeckune
npusHakn (good, bad, adequate v 1.4.). Ecnu onucaHne npegnonaraet Makcu-
ManbHyt0 OOGBHEKTMBHOCTb, TO XapakKTepPUCTUKA — 3HAYMTENbHYK CyObeKkTUB-
HOCTb MO3MLUMK agpecaHTa. B aTtom cnyyae uHTepnpetauMoHHOe none agpe-
caTa 3Ha4MTENbHO CYXXaeTcd, B TO BPEMS Kak Npy ONUCaHWM nocnegHun genaet
CcOBCTBEHHbIE BbIBOAbLI U AAET COOCTBEHHbIE TPAKTOBKM TEPMUHA MK OObeKTa.
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5) CpaBHeHue — npmem, KOTOpbI UCMONb3yeTca B TOM Chny4vae, korga no-
HATME, HOMVHMPOBAHHOE TEPMUHOM, MOXXHO COMOCTaBUTb C APYrMMU MOHATUS-
MU, MOXOXUMUN Ha HEro M B pe3ynbTaTe TaKoro CONOCTaBMEHUs NyYlle YSCHUTb
AaHHoe noHaTne. OnpeaeneHus Yyepes comnocTaBeHne BNOSIHE BO3MOXHbI, HO
HabnogeHnsa nokasbiBaloT, YTO OHM NMpaKTUyYeckn He BeTpedatotca B MHIMA.

6) Pasnuune — npuem, KOTOPbIV 3aKNIOYAETCS B TOM, YTO B CPABHUTENbHbIX
MOHATUAX HA NepBOE MECTO BbIABUrAKOTCA pasfnunyHble, @ TOYHEE pasnuunTenb-
Hbl€ NPU3HAaKW.

Ewé pas nog4epkHeM, 4To Bce nepedncnerHsle H. . KoHagakoBbiM npuemMel
Mbl CYHUTAEM HE NPOCTO NpUemMamu, AOMOSNHALWMMY eUHMPOBaHME, @ UHBIMU
cnocobamu gedunHMPOBaHKS, KOTOPbIE C NparMaTMYecKom TOYKU 3peHust, cre-
AyeT, 04EBMAHO, cYUTaTb NPOCTO MeHee yaayHbIMn dopMaMu OnpeaeneHns,
4yem gedmHMpoBaHue Yepes poaoBble U BUAOBLIE MPU3HAKM.

OpHako Kaxabl U3 HUX MOXET OKasaTbCHA BecbMa 3(pPEeKTUBHbIM B TOWU
NN MHOW KOHKPETHOW CUTyauun B 3aBUCMMOCTM OT HEMOCPEACTBEHHOM 3a4a4uun
aedrHnpoBaHus. TonbKo NepBbIN N3 NEePEeYUCNEHHbIX, — OCTEHCUBHbIN (YKa3a-
TenbHbIN), BpAg nu npuemnem B MHIA, nockonbKy OH BKMOYaeT B ceba He
TONbKO BepbanbHyto, HO 1 NAapPanMHrBUCTUYECKYIO COCTaBMNAIOLLYIO ()KECT yKasa-
HWUS 1 NPOM.).

HedurHuuun cnegyet otnuyaTtb OT APYrMX CTPYKTYP, KOTOpble Ha CamoMm
aene aeduHnumMaMmn He anstoTces. K Takum « MHUMbIMY AeUHULUSAM OTHOCST-
Csl CTPYKTYpbl, BKIHOYAKOLIME COKpaLLEHUS, YCNoBHble 0603HAYeHWs, KOTOpble
ABMNAOTCA eWwé 0gHUM HaMMeHOBaHWEM, SKBOHMMOM YKa3aHHOIO TEPMUHA UK
Ha3BaHWsi, HaNpMMep:

(1) (b) a judge of the Court of Session is not to count as a judge of that court
for the purposes of section 1(1) of the Court of Session Act 1988 or of section
9(1)(c) of the Administration of Justice Act 1973

(«the 1973 Act») (6, 11).

(2) The holder of a judicial office may become a judge of the European Court of
Human Rights («the Court») without being required to relinquish his office (6, 11).

B ckobkax npegctaBneH He AeUHUEHC N He AePUHNEHAYM, a NLLb COKpa-
LLIEHHbIA BapyaHT, KOTOPbIN Aanee aBTopamun UCMNonb3yeTcs Ans 06o3HavYeHns
COOTBETCTBYIOLLErO Nuua, AOKYMeHTa unun cygebHoro oprana. Noatomy, Hanpu-
mep, cnoso Court Henb3s KBannULMpoBaThb Kak 4eUHMLIMIO B LEENOM, UK Kak
€€ OTAenbHble 3nemMeHTbl — AeduHMeHC nnn geduHneHaym. 3TO YCNOBHbIN
cybCcTUTYT, — 3amMeHnTenNb pasBepHYTOro HanmeHoBaHusa the European Court of
Human Rights, ncnonb3dyembivi topyctammn gns ygobctea B NpakTUHECKON pa-
6oTte. OH NO3BONSAET CHATb rPOMO3AKOCTb (POPMYNMPOBOK N BepbarnbHylo U3-
ObITOYHOCTb, HO HE MOXET pacCMaTpuBaTbCH B KAYE€CTBE CEMAHTUYECKOrO «ae-
wndppatopan.

B 3aBMCMMOCTM OT NO3MLIMOHHOIO COOTHOLLEHUSA B CTPYKTYpE ONpeaeneHns
AeduHrengyma n aeduHMeHca MOXHO BbiAENUTb NpsMble U 0OpaTHble Aedu-
HULUMK (COOTBETCTBEHHO 78% 1 22%).

Mog NpsAMbIMK Mbl NOHMMaeEM onpeaeneHnsl, B KOTOPbIX HA NEPBOM MecTe
HaxoauTcs aeduHneHaym (onpegensemoe) (O1), a aecdumHueHc (O2) saHumaet
NOCTMNO3ULMNIO:
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“maintained nursery” (01) means a facility (02) for nursery education,
within the meaning of section 117 of that Act, provided by a local education
authority (4, 13).

Mog o6paTHbEIMM NOHUMAOTCS ONPeAEneHus, B KOTOPbIX AePUHNEHAYM 3a-
HUMaeT NOCTNO3nLUMIO, criegys 3a AePMHUEHCOM:

A person ([02) giving notice of intention to respond is, in this rule,

called a “respondent” (01) (8, 16).

HabniogeHns nokasanu, YTo YUCIIEHHO NPEeBanNUPYT NpsiMble AePUHULNN
(78%), koraa pemaTtmyeckas 4acTb HaxoguTCA B NocTno3uuun. Takne aeduHu-
LUK nerdye yACHAKTCA M MO3BOMAIOT agpecaTty ObiICTpee COPUEHTUPOBAaTLCS B
TEKCTOBOM MaccuBe, TaK Kak AatoT BO3MOXHOCTb Cpa3y e 3adumkcupoBaTb B
TEeKCTe NOfioKeHMe MCKOMOro tepMuHa. MHbiMn cnoBamu, 310 TpaauLMOHHOE
pacrnonoXeHne M3BECTHOMO W HOBOrO, rae AeduHMEeHQYM cOoBMagaeT ¢ TEMOW
BblCKa3blBaHWs, a 4eUHUEHC C PEMOWN.

O6paTHoe onpegeneHne 03HavYaeT Hayano C peMaTU4eCcKon YacTu, YTO He
BCerga no3BOnsieT YntTaTento cpasy NoHsATb, YTO OH UMEET Aeno ¢ agemHuumnen,
a He C KaKkon-To nHon oopmMoi Nponosuumn. B aTom crnyvae yacHeHne TepMuHa
3HAYMTENBHO 3aTPYAHSIETCHA, NOSTOMY HE Bbi3blBAET yAUBIEHUSA NpeBanvpoBa-
Hue B MHIMA npsmbix aedomHuumnin. HanomHum, 4To obpaTHble KOHCTPYKLUKN CO-
CTaBNSAT NUWb 22% 3aMKCMPOBaHHbIX HAMW OonpeaeneHnn.

B 3aBMCUMMOCTM OT HaANU4uMsa UM OTCYTCTBUSI KOppPEensaTa aKBUBANIEHTHOCTU
MOXHO BbIOENUTb ePUHNLMM pa3BEPHYTbIE (TPEXANEMEHTHbIE: AePHMEHOYM
— KOppenaTt — AerHNEHC) N CBEPHYTbIE (OBYXANeMeHTHble: AePUHNEHOYM —
aedurHueHc, T.e. onpegeneHusa 6e3 koppendara). Hawm nogcyeTtbl nokasanu, 4To
OHW COOTBETCTBEHHO cocTaBnsoT 84% n 16%.

B cuHTakcnyeckom nnaHe cBepHyTble AeduHMLMKM NpeacTaBnsaT cobou
CTPYKTYPbI, B KOTOPbIX Ae(PUHUEHOYM UK OePUHUEHC penpe3eHTUpPyeTCsa Kak
NpUnoXeHne unn BBogHast KOHCTPYKLUS:

6(1). An appeal to the Lands Tribunal shall be sending to the registrar
a written notice indicating an intention to appeal so that it is received by the
registrar within 28 days from the date of the decision ([J2) appealed against
(“the disputed decision”)(d1), or... (8, 1).

B gaHHOM cnyyae B ponu NpUnoXeHus BbiCTynaet AePUHNEHAYM.

CpaBHUM C COOTBETCTBYIOLLEN pa3BEPHYTON AePUHNLNEN:

The disputed decision is the decision appealed against.

Haw aHanu3 nokasar, 4To CBepHyTble AeOMHULUN BCTPEYAIOTCS B CPEAHEM
B 5 pa3 pexe, 4eM pa3BepHyTble, a 3TO CBUAETENLCTBYET 0 6€3yCnoBHOM JOMU-
HUpoBaHWM nocnegHux. iHoraa, B psiae AOKYMEHTOB 3TO COOTHOLLEHUE LOCTU-
raeT gaxe 8:1. NogobHasa TeHaeHUMs oTBeYaeT TpeboBaHMIO K MakCcMMarbHOM
AKCMNMKaUMmM n 0oXoa4nmBoCTM NpeseHTauum nHpopmaunmn 8 MHIA.

B 3aBMCUMMOCTM OT CEMaHTUYECKOro COOTHOLWEHNa aeduHueHgyma u ae-
dmHMEHCa, Ha Hall B3rnsi4, MOXHO BbliAenuTb (1) poao-BuaoBble AeddUHULIAK,
(2) pecouHnumnm onucarenbHble U (3) xapakTeponornyeckue. Habnogexrus no-
Kasanu, YTO UMeHHO nepsble (1) U3 Ha3BaHHbIX UTPAKT JOMUHUPYIOLLYIO POSib
B MHIA.

Ecnu xe gedvmHmeHc dakTnyeckn npeacrasnsaeT cobow CCbinky Ha apyrme
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pasgenbl JOKYMEHTa Unn UHble OOKYMEHTbl, TO nogobHble onpeaeneHus cob-
CTBEHHO AeUHULNSAMU HE ABMSOTCA, NOCKOMbKY 34eCb HET TONKOBaHUA Tep-
MUWHa Kak TakoBoro. Nx nornyHo 6birio 6bl Ha3BaTb kBasu-geduHnumsamu. lNMpo-
BEOEHHbI aHanu3 nokasan, 4YTo KBasn-4edUHULMN BECbMA MHOTOYMCMEHHDI.
Onu coctaBngaoT 38% Bcex onpegeneHvi, 3adMKCUMpoBaHHbIX B MHOpMaLm-
OHHO-MHTeppeTaunoHHbIx 6rnokax MHIMA. K HuM, Hanpumep, MOXHO OTHECTU
cnegytoume:
(1) 52.-(1) In this Section “proposal” means a proposal
made by the Council to the Secretary of State under
Section 51<...> (5, 3).

(2) (6)In this section — “unlawful’ means unlawful under
section 6 (1) <...> (6, 6).

Kak Bugmm, aedunHneHC BO BCeX NpUBEAEHHbIX NpumMepax He paclumdpo-
BbIBAET CMbICIT TEPMUHA, — TEPMUHBI “proposal”, “unlawful’ octatoTcs cemaHTu-
YeCKM 3aKpbITbIMW.

Taknm o6pas3om, C TOYKM 3PEHUSI CEMAHTMYECKOW MOSMHOTbI UM OMyCTO-
LUEHHOCTN AedMHMEeHCa MOXHO BblAENUTb COBCTBEHHO AedUHMLMN N KBa3U-
aedumHnumnn. CeMaHTUYECKN OnyCcToLeHHblE Ae(PUHNEHCHI 3aMEHSAIOTCA B KBa-
3n-gemHnumnax pedepeHunamMmn unu, No CyTn aena, sSBNATCA GnaHKeTHbIMM
HUWaMK, NPeACTaBnAoWMMN COO0ON B N3BECTHOM CMbICNE «BnaHK», KOTOpbIv
3anorHSEeTCa coaepXaHmem Apyroro HOPMaTUBHOMO AOKYMEHTA.

K aTou rpynne kBa3n-geuHULUN NPpUMbIKAOT pasfnnyHble NOSoXKeHWs, yKa-
3bIBaOLLME HA PaMKM NPUMEHEHMNS ONPEAENEHHbIX NOMOXEHWIN, pa3nnYHbIe Oro-
BOPKW, B KOTOPbIX NPeACTaBneHbl YCNOBUS, NPy KOTOPbIX AENCTBYIOT COOTBET-
CTBYIOLLME MOMOXEHUSA UMK YTOYHAETCA chepa NPUMEHEHNSA KOHKPETHOro Tep-
MUHa. NogobHble oroBopkn 0BbIYHO OPOPMASIOTCA C NOMOLLBIO PENALNOHHBLIX
rnaronos affect, apply, extend v ap.

COOTHOLLEHNE UHKIIO3MBHBIX N SKCKITHO3UBHbLIX KOHCTPYKLUMIA 34eCb COCTaB-
nsaet B cpegHeM 5 @ 1. Hepeoko MHKIIO3UBHbLIE W 3KCKNIO3MBHbIE CTPYKTYpbI
BCTPEYaloTCA B paMKax OQHOro MHTepnpeTaumMoHHOro 6noka:

3 (2) This section —

(a) applies to primary legislation and subordinate legislation whenever
enacted;

(b) does not affect the validity, continuing operation or enforcement of any
incompatible primary legislation; and

(0 does not affect the validity, continuing operation or enforcement
of any incompatible subordinate legislation of (disregarding any possibility of
revocation) primary legislation prevents removal of the incompatibility (6, 2).

Kak Bugmm, nognyHKT (a) SBNSETCA MHKMO3MBHBIM, @ nognyHKTbl (b) u (c)
9KCKIMO3MBHBIMW, MOCKOSbKY MEpPBbIN yKa3biBaeT o0b6nactb NPUMEHEHUS OCHOB-
HOro NONOXEHUSA AaHHOW MHTEPNPETALUMOHHON CTaTby, a ABa ApYyrnx — obnacTu,
KOTOpble HaxXoOATCS BHE NONs 4eNCTBUS AaHHbIX MPaBOBbIX HOPM.

HedrHnumnmn Takke pasnnyaroTca No CTENEHN KOHKPeTU3aumm Unm TOHHOCTK
nHcopmMaumm, cogepxallencs B aedumHneHce. PaccmoTtpmm cnocobbl KOHKpe-
TM3auuu, Yalle Bcero ncnonbsyemole B gepuHnunax MHIMA.

HabniogeHns nokasbiBaloT, YTO Cpeaun TONKOBaHWM npeobnagatoT crny4daw,
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Korga TepMUHbI nony4yatoT 6onee KOHKPETHOE, Y3Koe 3HaYeHNE NO CPaBHEHWIO C
npeacTaBneHHbLIMU B CNoBape:

(M 3. In this section “rules” means rules of court or, in the case

of proceedings before a tribunal, rules made for the purpose
of this section (6, 2).

Kak Buaum, cnoBo rules (npaBuna) NOHUMAETCA B YKa3aHHOM [OOKYMEH-
Te TOMbKO Kak «npaBuna cyaay», T.e. cpepa ero npuMeHeHUs orpaHNYMBaETCS
npegenamu cygebHon nHctaHummn. Takum obpa3om, 06beM nepBOHAYanNbHOro
(MpoTOTUNMYECKOrO) 3HAYEHN OaHHOW Nnekcembl — “ a principle or order which
guides behaviour, says how things are to be done, etc.” [2, 972], — pakTnyecku
cyxuaetcs 4o gevHuummn noHsaTusa rules of court, kKotopasi, 0aHaKko, He npea-
CTaBrneHa B TekcTe AokymeHTa. OHa 3adouKcupoBaHa B OPUONYECKNX TONKOBbBIX
cnosapsix, B TOM 4ucne B « OKcgopAcKoM crioBape npasay:

rules of court — rules regulating the practice and procedure of a court,
usually made by a rule committee acting under a statutory power (3, 413).

Cnenyet nogvyepkHyTb, YTO CTeneHb AUCKPETHOCTU NpeacTaBneHus NoHs-
TUN N KOHKPETM3AUUN UX TONKOBaHUSA MOXET ObiTb pasnunyHon. dTa BenuymHa
N He MOXeT ObiTb abconioTHOM, — peyvb MaeT 06 OTHOCUMTENBHOM XapakTepe
AaHHOro nokasartens. NpMMeHUTENbHO K BblLENPUBEAEHHOMY CIlyyYalt0 NO3BO-
NUTENbHO rOBOPUTL O NPOMEXYTOYHOM TONKOBaHUKN Nekcemsbl rules. B nokymeH-
Te oHa Obina nHTepnpeTupoBaHa Kak rules of court, xotTa nocnegHee CNoBOCO-
yeTaHue, B CBOK oyepedb, ToXKe TpebyeT TONKOBaHWUA, Tak Kak NOHUMAaeTCs B
topuanNYEeCcKon nutepaTtype 4OCTAaTOMHO LUMPOKO.

BmecTte C¢ TeM «pasnoxeHne» TepMurHa Ha 3NEMEHTbl B TEKCTE OOKYMEH-
Ta, O4eBUOHO, AOMKHO NMPOUCXOAUTbL B KaKUX-TO pa3yMHbIX Npeaenax, Kotopble
onpeaensaTcs nparmaTnyeckumm coobpaxeHnamm. Tak, aBTopbl LUTUPYEMOTO
MHIA nocuntanun m3nuWHMM aTb TONMKOBaHWE TEPMMHOSOMMYECKOro CroBo-
coyeTaHus rules of court, NCXoast N3 AOCTAaTOYHO BbICOKOM NPOheCCUoHanbHom
MOAroTOBKM NpeanonaraemMoro agpecara, — HpUCcTa, XOpPOLO 3HaKLWEro, YTo
npeactaBnaoT cobon «cynebHble npaBuna», 0 KOTopbiX naet pedb. OTMETUM
Takke, YTO LOKYMEHT HE MOXET COCTOSITb U3 OOHUX MHTEepnpeTauni, No3ToOMYy,
nogyepkHeM ewwé pas, Hanbonee N3BeCTHbIE TEPMUHBI, ECNN OHX HE NoABepra-
IOTCS1 NEPEOCMBbICIIEHNIO, B HOPUONYECKMX OPULMAnbHbIX TEKCTax He pacumd-
poBbiBatoTCA. B cnyyae HeobxoanmocTn nornb3oBaTtenb AOKYMEHTa MOXET 06-
paTUTbCA K COOTBETCTBYOLLMM TEPMUHOMNOrMYECKAM U TONKOBbLIM CITIOBapsiM, Ha
4YTO, OMEBUOHO, U paccUMTbiBanu coctasutenu gaHHoro MHIMA.

Takum 00pa3oM, cpeam OCHOBHbIX pa3HOBUMAHOCTEN AeduHMLMA B topuau-
YEeCKMX TEKCTax MOXHO BblAeNUTb COGCTBEHHO AePMHULUKN, «MHUMbIE» Aedu-
HULMW 1 KBasn-gedunHuummn. MNogvepkHeMm, YTo nocrnegHue Asa Tmna co6CTBEHHO
AeMHULNAMN He ABNSIKOTCH, OHW NULLb UMUTUPYIOT UX CTPYKTYPHO. MiccnepoBa-
HWe nokasano, 4yto B MHIA npeBanupytoT npsaMble pasBepHyTble AeuHuLnn ¢
KoppenaToMm abCcontoTHOro TOXAECTBA, YTO CO34aEeT NPeanochIfiki Ansa cKopen-
LIen OpueHTauun peLmnmueHTa B TEKCTOBOM MACCUMBE U CKOPEWLLErO YSACHEHUS
npeacTaBneHHOro TepMmHa.
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